	Polak, Wegier, dwa bratanki,i do szabli, i do szklanki ! 
	Les Polonais et Hongrois,

deux nations sœurs  pour manier l’épée et le verre !
	Lengyel, magyar két jó barát, együtt harcol es issza borát

	Hasło, które wybraliśmy na dzisiejsze wspólne śniadanie jest starym historycznym powiedzeniem, znanym w obu naszych językach. Jego źródło sięga prawdopodobnie Średniowiecza i mówi o specjalnym związku między dwoma europejskimi narodami i jest ewenementem nie mającym podobieństw w żadnych innych relacjach, tak obecnie jak i wcześniej, względem dwóch narodów.

Niedawne przeprowadzane badania genetyczne przedstawiają dowody faktycznego pokrewieństwa obu nacji. Zarówno Polacy jak i Węgrzy mają najwyższą częstotliwość genetycznego znacznika R1a1 w Europie, który waha się i wynosi 56-60%. Obydwa narody mają również zgodnie z tymi badaniami ten sam znacznik chromosomu Y będący wskazówką mówiącą, że pochodzi od tego samego ojca i powstał ok. 10 000 lat temu.

12 marca 2007 parlament węgierski przyjął deklarację uznającą dzień 23 marca Dniem Przyjaźni Polsko-Węgierskiej, deklarację poparło 324 posłów, nikt się nie wstrzymał, nikt nie był przeciw.Analogiczną uchwałę podjął polski Sejm dnia 16 marca 2007.
źródło : Wikipédia
	 C’est un ancien proverbe, à la fois hongrois et polonais. Depuis le Moyen Age, il existe une profonde amitié entre les deux peuples qui s’exprime, à ce jour par les relations entre les deux pays. Une récente étude génétique a démontré que les populations de la Pologne et de la Hongrie sont effectivement liées entre elles. Chez ces deux groupes ethniques les porteurs du chromosome Y groupe R1a1 sont statistiquement le plus nombreux par rapport à d’autres peuples d'Europe (56% de la population polonaise de ce chromosome, en Hongrie, ils sont même 60%) 

Le 12 Mars 2007 le Parlement hongrois a adopté une loi déclarant que le 23 mars sera le jour de l'amitié polono-hongroise. Le projet a été voté par 324 députés, sans aucune voix contre et sans abstentions. Une décision analogue, a été votée par le Sejm polonais, le 16 Mars de la même année 
source : Wikipedia
	a kezdősora annak a rímbe szedett közmondásnak, amelyet Lengyelországban és Magyarországon csaknem mindenki ismer, és amely a két nép történelmi barátságát példázza. Koccintáskor gyakran hangzik el. Lengyelül: „Polak, Węgier, dwa bratanki, i do szabli, i do szklanki.” (Bratanki lengyelül unokatestvér, mely azonban a régi lengyel nyelvben testvért jelenthetett.)

Két más nép történelmi barátságáról nem ismeretes hasonlóan közismert vers.

2007. március 12-én a magyar Országgyűlés március 23-át a magyar–lengyel barátság napjává nyilvánította, akárcsak négy nappal később a lengyel szejm. Az egyhangúlag hozott határozatot 324-en szavazták meg. 
Egy nemrégiben nyilvánosságra került kutatás alapján[4] a közmondásnak akár genetikai alapjai is lehetnek. A két nemzet, a lengyel és a magyar génállományában fordul elő Európában leggyakrabban az R1a1 típusú kromoszóma. Az előfordulási gyakoriság 56 és 60% közötti ezeknél a népcsoportoknál. A kromoszóma jelenléte arra enged következtetni, hogy a két nép egy körülbelül 10.000 évvel ezelőtt élt közös őstől származik.

A Wikipédiából, a szabad enciklopédiából.


